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dê uMA CORRIdA
Inicie o timer no modo de Run (correr) para começar a cronometrar um 
exercício. Enquanto o timer está funcionando, o relógio grava a informação  
da velocidade, distância, passo e calorias. 

1. Pressione MODE (modo) até RUN (correr) aparecer. 
2. Pressione + ou - para selecionar GPS e, em seguida, pressione OK. 
3.  Pressione OK duas vezes para verificar a carga da bateria e as mensagens  

da memória. 
4.  Pressione START (iniciar). 

O exercício começa a ser cronometrado. 
5.  Durante o seu exercício pressione view (ver) para mudar de tela.
6.  Quando você terminou o seu exercício, pressione STOP. O exercício para  

de ser cronometrado. 
7.  Mantenha SAVE pressionado para salvar o exercício e zerar o timer. 

LIGAR O GPS
Antes de você poder usar o relógio para receber dados de velocidade, passo 
e distância, você tem de ligar o GPS e adquirir um sinal de satélite fixo. Não 
comece a mover-se antes de ter um sinal de GPS.

1. Leve o relógio para fora de casa, longe de edifícios e árvores altas. 
2.  Certifique-se de que o relógio está voltado para o céu e que você não está 

bloqueando a antena do GPS na parte de baixo da face do relógio. 
3. Fique parado. 
4.  Pressione GPS ON/OFF (ligado/desligado). 
Os ícones  e  piscam quando o GPS está buscando satélites. Eles ficam 
cheios quando o sinal é captado e, mais “bars” (barras) no  indicam um sinal 
mais forte. 

ObSERVAçãO – O céu muito nublado ou chuva podem fazer com que seja mais 
difícil adquirir o sinal fixo. O GPS desliga automaticamente se não for detectado 
nenhum sinal de satélite durante 15 minutos. 
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2. Pressione + ou - para percorrer a lista de exercícios.
3. Pressione VIEW (ver). 
A primeira página dos dados do exercício aparece.

VER OS dAdOS dO ExERCÍCIO
Pressione VIEW (ver) para passar por cada uma das telas, para ver a informação 
detalhada desse exercício. 

As telas da informação do exercício aparecem na ordem seguinte: 

•	 Horas	de	início	e	do	fim	do	exercício,	e	distância

•	 Tempo	decorrido,	distância	e	passo	médio

•	 Velocidade	média	e	total	de	calorias	queimadas

•	 Tempo	decorrido	e	distância	de	cada	volta

REVISãO dO SEu ExERCÍCIO
Você pode ver os seus exercícios salvos das telas de Run Data (informação 
sobre a corrida) e comparar exercícios salvos uns com os outros para seguir  
o seu progresso e decidir como treinar da próxima vez. 

Você pode ver estes itens das telas de Run Data (informação sobre a corrida):

SELECIOnE uM ExERCÍCIO PARA VER
1.  Pressione MODE (modo) até RUN DATA (informação sobre a corrida) aparecer. 

A entrada mais recente da lista de exercícios aparece. Este diagrama 
descreve as funções de uma entrada salva: 

número do arquivo

data do exercício

número do exercício por dia G: Exercício de GPS
H: Exercício dentro de casa
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acessórios ou na bateria. A Timex poderá cobrar o custo de substituição  
de qualquer uma dessas peças.

ESTA GARANTIA E OS RECURSOS AQUI CONTIDOS SÃO EXCLUSIVOS E 
SUBSTITUEM TODAS AS OUTRAS GARANTIAS, EXPRESSAS OU IMPLÍCITAS, 
INCLUSIVE QUALQUER GARANTIA IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDADE OU 
ADEQUAÇÃO A UM FIM PARTICULAR.

A	TIMEX	NÃO	ASSUME	NENHUMA	RESPONSABILIDADE	QUANTO	A	DANOS	
ESPECIAIS, INCIDENTAIS OU INDIRETOS. Alguns países e Estados não permitem 
limitações sobre garantias implícitas nem permitem exclusões ou limitações 
de danos, por isso, essas limitações poderão não se aplicar ao seu caso. Esta 
garantia lhe confere direitos legais específicos, bem como outros direitos os 
quais variam de um país para outro e de um estado para outro.

Para obter o serviço de garantia, devolva o seu relógio com GPS à Timex, a uma 
das filiais ou ao revendedor autorizado Timex onde o relógio GPS foi comprado, 
juntamente com o Cupom de Conserto original devidamente preenchido ou, 
somente nos EUA e no Canadá, o Cupom de Conserto original devidamente 
preenchido ou uma declaração por escrito identificando o seu nome, endereço, 

GARAnTIA E SERVIçO
Garantia Internacional Timex (garantia limitada para os EuA) 
A Timex garante o relógio TIMEX® com GPS contra defeitos de fabricação por um 
período de UM ANO a partir da data original da compra. A Timex Group USA, Inc. 
e suas filiais em todo o mundo reconhecerão esta Garantia Internacional.

Observe que a Timex poderá opcionalmente consertar o produto Timex®, 
colocando componentes novos ou totalmente recondicionados e inspecionados 
ou substituí-lo por um modelo idêntico ou similar.

IMPORTAnTE – OBSERVE QUE ESTA GARANTIA NÃO COBRE DEFEITOS OU 
DANOS OCASIONADOS AO SEU PRODUTO: 
1. após vencer o período de garantia;
2.   se o produto não foi comprado originalmente de um revendedor  

Timex autorizado;
3.  se for por consertos não executados pela Timex;
4. se for devido a acidentes, adulteração ou mau uso e
5.  se o defeito for na lente ou cristal, na pulseira, na caixa do sensor, nos 
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número de telefone, data e local da compra. Inclua com o relógio o seguinte 
pagamento para cobrir as despesas de envio do seu relógio com GPS (não se 
refere a custos de consertos): nos Estados Unidos, um cheque ou vale postal 
no valor de 8,00 dólares americanos; no Canadá, um cheque ou vale postal no 
valor de 7,00 dólares canadenses; no Reino Unido, um cheque ou vale postal no 
valor de 2,50 libras esterlinas. Nos outros países, você deverá pagar as despesas 
de frete. 

NUNCA	INCLUA	NENHUM	ARTIGO	DE	VALOR	PESSOAL	NA	SUA	ENCOMENDA.	
Nos Estados Unidos, ligue para 1-800-328-2677 para obter informações 
adicionais sobre a garantia. No Canadá, ligue para 1-800-263-0981. No Brasil, 
ligue para +55 (11) 5572 9733. No México, ligue para 01-800-01-060-00. Na 
América Central, no Caribe, nas Bermudas e nas Bahamas, ligue para  
(501) 370-5775 (EUA). Na Ásia, ligue para 852-2815-0091. No Reino Unido, ligue 
para 44 208 687 9620. Em Portugal, ligue para 351 212 946 017. Na França, 
ligue para 33 3 81 63 42 00. Na Alemanha e Áustria: +43 662 88921 30. No 
Oriente Médio e na África, ligue para 971-4-310850. Para outras regiões, entre 
em contato com o representante autorizado ou distribuidor Timex para obter 

informações sobre garantia. Para facilitar a obtenção do serviço de fábrica,  
os revendedores participantes autorizados Timex no Canadá, nos EUA e em 
outros lugares podem fornecer um envelope pré-pago do local de consertos.

CuPOM dE GARAnTIA PARA COnSERTO TIMEx InTERnACIOnAL

Data original da compra: _______________________________________________
(se possível, anexe uma cópia do recibo de venda)

Dados do comprador:  _________________________________________________  
(nome, endereço e número de telefone)

Local da compra: ____________________________________________________  
(nome e endereço)

Motivo da devolução: _________________________________________________

__________________________________________________________________  
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CERTIFICAdO dE COnFORMIdAdE
nome do fabricante:  Timex Group USA, Inc.

Endereço do fabricante:  555 Christian Road 
 Middlebury, CT 06762 
 Estados Unidos da América

declara que o produto:

nome do produto:  Relógio Timex Marathon com GPS

número do modelo: M434

está em conformidade com as seguintes especificações:
R&TTE: 1999/05/EC 
Padrões:  ETSI EN 300 440-2 V1. 4.1 (2010-08) 

ETSI EN 301 489-1 V1. 8.1 (2008-04) 
ETSI EN 301 489-3 V1. 4.1 (2002-08) 
ICES-003 Edição 4, fevereiro de 2004

Emissões digitais do dispositivo 
Padrões:
 FCC Parte 15, Subparte B, Classe B

Representante: 

Sam Everett
Engenheiro de Regulamentação e Qualidade
Data: 19 de janeiro de 2010, Middlebury, Connecticut, EUA

©2011	Timex	Group	USA,	Inc.	TIMEX,	MARATHON	e	INDIGLO	são	marcas	comerciais	registradas	
da Timex Group B.V. e suas subsidiárias. 
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Inserire l’estremità grande del cavo USB in una porta USB alimentata del 
computer, e collegare la clip di carica all’orologio, in modo che i 2 pin sulla clip 
tocchino i 2 contatti metallici più esterni sul retro dell’orologio.

PULSAnTI OPERATIVI

GUIdA RAPIdA ALL’AVVIAMEnTO dELL’OROLOGIO 
TIMEX® MARATHOn®

AVVIAMEnTO ALL’USO dELL’OROLOGIO
Questa guida contiene tutto quello che ti serve sapere per iniziare a usare 
il tuo orologio, incluse le funzioni basilari di ogni pulsante e come confi gurare 
le impostazioni richieste. Imparerai anche come registrare ed esaminare il tuo 
primo allenamento. 

Per un elenco completo delle funzioni e istruzioni 
approfondite, scarica il Manuale dell’utente completo 
all’indirizzo www.timex.com/manuals

CARICARE L’OROLOGIO
Prima di usare l’orologio per la prima volta, caricare la 
batteria per almeno 4 ore. Una carica completa offre 
8 ore di uso del GPS. 

START/SPLIT/+ 
(AVVIO/TEMPO 
InTERMEdIO/+)

VIEW/OK 
(VISUALIZZA/OK)

STOP/SAVE/- 
(STOP/SALVA/-)

PULSAnTE IndIGLO® 

GPS On (ACCESO)/
OFF (SPEnTO)

MOdE 
(MOdALITÀ)
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VIEW/OK (VISUALIZZA/OK) 
Nelle modalità Run (Corsa) e Chrono (Cronografo), premere per cambiare 
la visualizzazione del display. Negli schermi di impostazione, premere per 
confermare l’opzione lampeggiante. In modalità Time (Ora), premere per 
visualizzare il fuso orario secondario, oppure tenere premuto per far diventare 
primario il fuso orario secondario.

STOP/SAVE/- (STOP/SALVA/-) 
Quando il timer sta scorrendo, premere per fermarlo. Quando il timer  
è fermo, tenere premuto per azzerare e salvare l’allenamento. Negli schermi  
di impostazione, premere per diminuire i valori o passare alla voce successiva 
in un elenco.

FUnZIOnI dEI PULSAnTI
Pulsante IndIGLO® 
Premere per accendere l’illuminazione del quadrante per 10 secondi.

GPS ACCESO/SPEnTO 
Premere per accendere il GPS. Premere e tenere premuto per spegnere il GPS. 

MOdE (MOdALITÀ) 
Premere per passare in rassegna tutte le modalità. Premere per passare alla 
voce di impostazione successiva. 

START/SPLIT/+ (AVVIO/TEMPO InTERMEdIO/+) 
In modalità Time (Ora), premere per passare alla modalità Run (Corsa). Nelle 
modalità Run (Corsa) e Chrono (Cronografo) con il timer fermo, premere per 
avviare il timer. Nelle modalità Run (Corsa) e Chrono (Cronografo) con il timer 
in funzione, premere per registrare un tempo intermedio. Negli schermi di 
impostazione, premere per aumentare i valori o passare alla voce precedente 
in un elenco.
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dESCRIZIOnI dELLE ICOnE

Ricerca del GPS
Icona fi ssa: il GPS ha stabilito il contatto con i satelliti.
Lampeggiante: il GPS sta cercando di stabilire il contatto 
con i satelliti.

Potenza di 
collegamento

Più barre indicano un più forte collegamento con 
i satelliti.

Segnale acustico 
alla pressione 
di un pulsante

Indica che i suoni collegati ai pulsanti sono abilitati.

q Sveglia Una sveglia è impostata e suonerà all’ora specifi cata.

Batteria Indica la carica di batteria restante. Più segmenti scuri 
indicano una carica superiore.

IMPOSTARE L’ORA
L’utente può impostare l’ora relativa a due fusi orari. L’ora viene impostata dal 
GPS, ma l’utente sceglie il fuso orario (compensazione GMT), l’ora legale [ON 
(ABILITATA) od OFF (DISABILITATA)], il formato dell’ora (12 o 24 ore) e il formato 
della data (mese-giorno o giorno-mese). 

nOTA: la compensazione GMT è il numero di ore di differenza fra il proprio fuso 
orario e l’ora di Greenwich (GMT). Ogni compensazione GMT viene indicata con 
il nome abbreviato di una città importante in quel fuso orario (per esempio, 
la città di Londra viene visualizzata come LON). Se non si conosce la propria 
compensazione GMT, occorre trovare la propria città o una città vicina nella 
tabella dei fusi orari nel Manuale dell’utente disponibile all’indirizzo 
www.timex.com/manuals
1. Premere MODE (MODALITÀ) fi nché non appare SET (IMPOSTA). 
2. Premere - o + per selezionare TIME (ORA), quindi premere OK.
3.  Premere + o - per selezionare il fuso orario da impostare 

(TIME 1/ORA 1 o TIME 2/ORA 2), quindi premere OK. 
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1.   Premere il pulsante MODE (MODALITÀ) finché non appare la parola  
SET (IMPOSTA).

2. Premere - o + per selezionare UNIT (UNITÀ DI MISURA), quindi premere OK.
3.  Premere + o - per selezionare MI (MIGLIA) per le misure britanniche  

o KM (CHILOMETRI) per quelle metriche, quindi premere OK. 
4. Premere MODE (MODALITÀ) per uscire. 

COnFIGURARE IL PROPRIO PROFILO dI UTEnTE
Per migliorare il calcolo del consumo calorico, inserire i propri sesso, età e peso. 
1.  Premere il pulsante MODE (MODALITÀ) finché non appare la parola SET 

(IMPOSTA).
2.  Premere - o + per selezionare USER (UTENTE), quindi premere OK. 
3. Premere - o + per selezionare il sesso, quindi premere OK.
4. Ripetere il procedimento 3 per l’età, il peso e l’altezza.
5. Premere MODE (MODALITÀ) per uscire. 

4.  Premere + o - per selezionare AUTO (AUTOMATICO) (per permettere al GPS  
di impostare l’ora), quindi premere OK. 

5. Premere - o + per selezionare il proprio fuso orario, quindi premere OK. 
6.  Ripetere il procedimento 5 per la dST (daylight saving, cioè l’ora legale),  

il formato dell’ora e il formato della data.
7. Premere MODE (MODALITÀ) per uscire. 
nOTA: si può anche impostare l’ora manualmente, impedendo di farlo al GPS. 
Per ulteriori informazioni, vedere la sezione Impostazione manuale dell’ora nel 
Manuale dell’utente.

IMPOSTARE LE UnITÀ dI MISURA dEL dISPLAy
Scegliere il sistema di misura in cui verranno visualizzati i propri dati sull’utente 
e sull’allenamento. 

Si possono visualizzare le unità di misura in misure britanniche (miglia, piedi, 
pollici, libbre) oppure metriche (chilometri, metri, centimetri, chilogrammi). 
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FARE UnA CORSA
Avviare il timer nella modalità Run (Corsa) per iniziare a cronometrare un 
allenamento. Mentre il timer sta scorrendo, l’orologio registra dati su velocità, 
distanza, passo e consumo calorico. 

1.  Premere il pulsante MODE (MODALITÀ) finché non appare la parola  
RUN (CORSA). 

2. Premere - o + per selezionare GPS, quindi premere OK. 
3.  Premere due volte OK per confermare i messaggi relativi a durata di batteria 

e memoria. 
4.  Premere START (AVVIA). 

Inizia il cronometraggio dell’allenamento. 
5.  Durante l’allenamento, premere View (Visualizzazione) per cambiare  

il display.
6.  Al termine dell’allenamento, premere STOP. Termina il cronometraggio 

dell’allenamento. 
7.  Tenere premuto SAVE (SALVA) per salvare l’allenamento e azzerare il timer.

ACCEndERE IL GPS
Prima di poter usare l’orologio per raccogliere dati relativi a velocità, passo e 
distanza, occorre accendere il GPS e acquisire il segnale satellitare. Non iniziare 
a muoversi prima di avere ottenuto un segnale GPS.

1. Portare l’orologio all’aperto, lontano da edifici e alberi alti. 
2.  Assicurarsi che l’orologio sia rivolto verso il cielo e di non bloccare l’antenna 

del GPS situata nella parte inferiore del quadrante dell’orologio. 
3. Restare fermi. 
4.  Premere il pulsante ON/OFF (ACCESO/SPENTO) del GPS. 
Le icone  e  lampeggiano quando il GPS sta cercando i satelliti.  
Diventano fisse quando viene ottenuto il collegamento con i satelliti,  
e più “barre” nell’icona  indicano un collegamento più forte. 

nOTA: una pesante copertura nuvolosa o la pioggia possono rendere difficoltosa 
l’acquisizione del collegamento satellitare. Il GPS si spegne automaticamente se 
non viene rilevato il segnale satellitare per 15 minuti. 



92 93

2. Premere + o - per passare in rassegna l’elenco degli allenamenti.
3.  Premere VIEW (VISUALIZZA). 
Appare la prima pagina di dati per quell’allenamento.

ESAMInARE L’ALLEnAMEnTO
Si possono visualizzare gli allenamenti salvati dagli schermi Run Data  
(Dati sulla corsa), e confrontarli l’uno con l’altro per monitorare i propri  
progressi e decidere come svolgere il prossimo allenamento. 

Dagli schermi Run Data (Dati sulla corsa) si possono visualizzare le seguenti voci.

SELEZIOnARE Un ALLEnAMEnTO dA VISUALIZZARE
1.  Premere il pulsante MODE (MODALITÀ) finché non appare RUN DATA  

(DATI SULLA CORSA). 
Viene visualizzata l’immissione più recente nell’elenco degli allenamenti. 
Questo diagramma descrive le funzioni di un’immissione salvata. 

numero file

data dell’allenamento

numero di allenamento 
in base al giorno

G: allenamento con GPS
H: allenamento al chiuso
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GARAnZIA E ASSISTEnZA
Garanzia internazionale Timex (U.S.A - Garanzia limitata) 
L’orologio con GPS Timex® è garantito da Timex contro difetti di fabbricazione 
per un periodo di UN ANNO dalla data di acquisto originaria. Timex Group 
USA, Inc. e le sue affiliate di tutto il mondo onoreranno questa Garanzia 
Internazionale.

Si prega di notare che Timex potrà, a sua discrezione, riparare  
il prodotto Timex® installando componenti nuovi o accuratamente ricondizionati 
e ispezionati, oppure sostituirlo con un modello identico o simile.

IMPORTAnTE: SI PREGA DI NOTARE CHE QUESTA GARANZIA NON COPRE I 
DIFETTI O I DANNI AL PRODOTTO: 
1. dopo la scadenza del periodo di garanzia;
2.  se il prodotto non era stato acquistato originariamente presso un 

dettagliante autorizzato Timex;
3. causati da servizi di riparazione non eseguiti da Timex;
4. causati da incidenti, manomissione o abuso; e

VISUALIZZARE I dATI SULL’ALLEnAMEnTO
Premere VIEW (VISUALIZZA) per passare in rassegna ogni schermo al fine  
di vedere i dati dettagliati per quell’allenamento. 

Gli schermi dei dati sull’allenamento vengono visualizzati nel seguente ordine. 

•	 Ore	di	inizio	e	fine	dell’allenamento,	e	distanza

•	 Tempo	trascorso,	distanza	e	passo	medio

•	 Velocità	media	e	totale	della	calorie	bruciate

•	 Tempo	trascorso	e	distanza	di	ogni	giro

95
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5.  a lente o cristallo, cinturino in pelle o a catena, cassa del sensore, periferiche 
o batteria. Timex potrebbe addebitare al cliente la sostituzione di una 
qualsiasi di queste parti.

QUESTA GARANZIA E I RIMEDI IN ESSA CONTENUTI SONO ESCLUSIVI E 
SOSTITUISCONO TUTTE LE ALTRE GARANZIE, ESPRESSE O IMPLICITE, INCLUSA 
QUALSIASI GARANZIA IMPLICITA DI COMMERCIABILITÀ O IDONEITÀ AD UN USO 
PARTICOLARE.

LA TIMEX NON È RESPONSABILE DI NESSUN DANNO SPECIALE, INCIDENTALE O 
CONSEQUENZIALE. Alcuni Paesi e Stati non permettono limitazioni su garanzie 
implicite e non permettono esclusioni o limitazioni sui danni; pertanto queste 
limitazioni potrebbero non pertenere al cliente. Questa garanzia dà al cliente 
diritti legali specifici, e il cliente potrebbe avere anche altri diritti, che variano  
da Paese a Paese e da Stato a Stato.

Per ottenere il servizio sotto garanzia, si prega di restituire l’orologio con GPS  
a Timex, ad una delle sue affiliate o al rivenditore Timex dove è stato acquistato 
l’orologio con GPS, insieme al Buono di riparazione originale compilato o, solo 
negli U.S.A. e nel Canada, insieme al Buono di riparazione originale compilato  

o una dichiarazione scritta indicante nome, indirizzo, numero di telefono e data 
e luogo dell’acquisto. Si prega di includere quanto segue con l’orologio con GPS 
al fine di coprire le spese di spedizione e gestione (non si tratta di addebiti per la 
riparazione): un assegno o un vaglia da US$ 8,00 negli U.S.A.; un assegno o vaglia 
da CAN$ 7,00 in Canada; un assegno o vaglia da UK£ 2,50 nel Regno Unito. Negli 
altri Paesi, la Timex addebiterà il cliente per le spese di spedizione e la gestione. 
NON ALLEGARE MAI ALLA SPEDIZIONE ARTICOLI DI VALORE PERSONALE. 

Per gli U.S.A., si prega di chiamare il numero 1-800-328-2677 per ulteriori 
informazioni sulla garanzia. Per il Canada, chiamare l’1-800-263-0981.  
Per il Brasile, chiamare il +55 (11) 5572 9733. Per il Messico, chiamare lo  
01-800-01-060-00. Per l’America Centrale, i Caraibi, le Isole Bermuda  
e le Isole Bahamas, chiamare il (501) 370-5775 (U.S.A.). Per l’Asia, chiamare 
l’852-2815-0091. Per il Regno Unito, chiamare il 44 208 687 9620.  
Per il Portogallo, chiamare il 351 212 946 017. Per la Francia, chiamare il  
33 3 81 63 42 00. Germania/Austria: +43 662 88921 30. Per Medio Oriente 
ed Africa, chiamare il 971-4-310850. Per altre aree, si prega di contattare il 
rivenditore o distributore Timex di zona per ottenere informazioni sulla garanzia. 
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In Canada, negli Stati Uniti ed in certe altre località, i dettaglianti  
Timex partecipanti possono fornire al cliente una busta di spedizione 
preaffrancata per la riparazione, per facilitare al cliente l’ottenimento del 
servizio in fabbrica.

GARAnZIA InTERnAZIOnALE TIMEX - BUOnO dI RIPARAZIOnE

Data dell’acquisto originario: ____________________________________________
(se possibile, allegare una copia della ricevuta di acquisto)

Acquistato da:  ______________________________________________________  
(nome, indirizzo e numero di telefono)

Luogo dell’acquisto: __________________________________________________  
(nome e indirizzo)

Ragione della restituzione: _____________________________________________

__________________________________________________________________  
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dICHIARAZIOnE dI COnFORMITÀ 
nome del fabbricante:  Timex Group USA, Inc.

Indirizzo del fabbricante:   555 Christian Road 
Middlebury, CT 06762 
Stati Uniti d’America

dichiara che il prodotto:

nome del prodotto:  Orologio con GPS Timex Marathon

numeri modello: M434

è conforme alle seguenti specifiche di prodotto:

R&TTE: 1999/05/EC 
norme:  ETSI EN 300 440-2 V1. 4.1 (2010-08) 

ETSI EN 301 489-1 V1. 8.1 (2008-04) 
ETSI EN 301 489-3 V1. 4.1 (2002-08) 
ICES-003 edizione 4 febbraio 2004

Emissioni dei dispositivi digitali 
norme:
 FCC Parte 15, Sottoparte B, Classe B 
Agente: 

Sam Everett
Quality Regulatory Engineer
Data: 19 gennaio 2010; Middlebury, Connecticut, U.S.A.

©2011 Timex Group USA, Inc. TIMEX, MARATHON e INDIGLO sono marchi commerciali del Timex 
Group B.V. e delle sue sussidiarie. 
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BETRIEBSKNÖPfETIMEX® MARATHON® uHR – SCHNELLEINfüHRuNG 
ERSTE SCHRITTE MIT IHRER 
UhrIn dieser Anleitung fi nden Sie alles, was Sie für die ersten Schritte mit Ihrer Uhr 
wissen müssen, einschließlich der grundlegenden Funktionen der verschiedenen 
Knöpfe und wie die erforderlichen Einstellungen zu konfi gurieren sind. Sie lernen 
auch, wie Sie Ihre erste Trainingseinheit aufzeichnen und überprüfen können. Eine 
vollständige Aufl istung aller Funktionen und weitergehende Anleitungen fi nden 
Sie im Benutzerhandbuch unter www.timex.com/manuals

IHRE uHR AufLADEN
Vor der ersten Verwendung der Uhr muss die Batterie 
mindestens 4 Stunden lang aufgeladen werden. Eine voll 
aufgeladene Batterie bietet bis zu 8 Stunden GPS-Nutzung.

Das große Kabelende in einen USB-Anschluss auf Ihrem 
Computer einstecken und die Aufl adeklammer an die Uhr 
so anschließen, dass die 2 Stifte der Klammer an den 
2 Metallkontakten an der Rückseite der Uhr anliegen.

START/SPLIT/+ 
(START/
ZWISCHENZEIT/+)
ANZEIGE/OK 
(VIEW/OK)

STOP/SAVE/- 
(STOPP/SPEICHERN/-)

INDIGLO®-KNOPf

GPS ON/Off 
(EIN/AuS)

MODE 
(MODuS)
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VIEW/OK (ANZEIGE/OK) 
In den Modi Lauf und Chrono zum Ändern des Displays drücken. In den 
Einstellungs-Displays drücken, um die blinkende Option zu bestätigen. Im 
Zeitmodus drücken, um die sekundäre Zeitzone anzuzeigen, oder halten,  
um die sekundäre Zeitzone zur primären zu machen.

STOP/SAVE/- (STOPP/SPEICHERN/-) 
Bei laufendem Timer zum Anhalten drücken. Bei angehaltenem Timer halten, 
um die Trainingseinheit zurückzusetzen und zu speichern. In den Einstellungs-
Displays drücken, um die Werte zu verringern oder zur nächsten Option in einer 
Liste überzugehen.

KNOPffuNKTIONEN
INDIGLO®-KNOPf 
Zur Aktivierung der Zifferblattbeleuchtung 10 Sekunden lang drücken.

GPS ON/Off (EIN/AuS) 
Zum Aktivieren des GPS drücken. Drücken und halten, um das GPS zu 
deaktivieren. 

MODE (MODuS) 
Zum Durchlaufen der verschiedenen Modi drücken. Drücken, um zur nächsten 
Einstelloption zu wechseln. 

START/SPLIT/+ (START/ZWISCHENZEIT/+) 
Im Zeitmodus drücken, um in den Laufmodus zu wechseln. In den Modi Lauf 
und Chrono mit angehaltenem Timer zum Starten des Timers drücken. In den 
Modi Lauf und Chrono mit laufendem Timer zur Messung einer Zwischenzeit 
drücken. In den Einstellungs-Displays drücken, um die Werte zu erhöhen oder 
zur vorherigen Option in einer Liste überzugehen.
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SYMBOL-BESCHREIBuNGEN

GPS-Suche
Ausgefüllt: GPS verfügt über eine Satellitenortung. 
Blinkt: GPS sucht nach einer Satellitenortung.  

Verbindungsstärke Je mehr Balken, desto stärker die Satellitenortung.

Knopfdrucksignal Zeigt an, dass Knopftöne aktiviert sind.

q Wecker An Wecker ist eingestellt und ertönt zur festgelegten 
Zeit.

Batterie Zeigt die verbleibende Batterieladung an. Je mehr 
dunkle Segmente, desto höher die Ladung.

uHRZEIT EINSTELLEN
Sie können die Zeit auf zwei Zeitzonen einstellen. Die Zeit wird vom GPS 
eingestellt, Sie können aber die Zeitzone (GMT-Differenz), Sommerzeit 
(aktivieren oder deaktivieren), Zeitformat (12- oder 24-stündig) und 
Datumsform (Monat-Tag oder Tag-Monat) einstellen. 

HINWEIS: Bei der GMT-Differenz handelt es sich um die Anzahl der Stunden, die 
sich Ihre Zeitzone von Greenwich Mean Time unterscheidet. Jede GMT-Differenz 
wird mit dem abgekürzten Namen einer bekannten Stadt in der Zeitzone 
aufgeführt (London wird z. B. als LON aufgeführt). Wenn Sie Ihre GMT-Differenz 
nicht kennen, suchen Sie Ihren Ort oder einen Ort in ihrer Nähe auf der 
Zeitzonenübersicht im Benutzerhandbuch unter www.timex.com/manuals
1. MODE (MODUS) drücken, bis SET (FESTLEGEN) angezeigt wird. 
2. - oder + drücken oder TIME (ZEIT) auswählen. Dann OK drücken. 
3.  + oder - drücken, um die korrekte Zeitzone auszuwählen (TIME 1 oder 

TIME 2). Dann OK drücken.  
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3.  + oder - drücken, um MI für englisch oder KM für metrisch auszuwählen. 
Dann OK drücken. 

4. MODE (MODUS) drücken, um Vorgang zu beenden. 

IHR BENuTZERPROfIL EINRICHTEN
Sie können Ihr Geschlecht, Alter und Gewicht eingeben, um Ihre 
Kalorienberechnungen zu verbessern. 

1.  MODE (MODUS) drücken, bis SET (FESTLEGEN) angezeigt wird. 
2. + oder - drücken, um USER (BENUTZER) auszuwählen. Dann OK drücken. 
3. + oder - drücken, um Geschlecht auszuwählen. Dann OK drücken. 
4. Schritt 3 für Alter, Gewicht und Größe wiederholen.
5.  MODE (MODUS) drücken, um Vorgang zu beenden. 

4.  + oder - drücken oder AUTO auswählen (sodass das GPS die Zeit einstellen 
kann). Dann OK drücken. 

5. + oder - drücken, um Ihre Zeitzone auszuwählen. Dann OK drücken. 
6. Schritt 5 für DST (Sommerzeit), Zeitformat und Datumsformat wiederholen.
7. MODE (MODUS) drücken, um Vorgang zu beenden. 
HINWEIS: Sie können die Uhrzeit auch manuell einstellen, und das GPS daran 
hindern, die Einstellung vorzunehmen. Weitere Informationen finden Sie unter 
„Uhrzeit einstellen“ im Benutzerhandbuch.

ANZEIGEEINHEITEN EINSTELLEN
Sie können das Maßsystem auswählen, in dem Ihre Benutzer- und 
Trainingseinheitsdaten angezeigt werden sollen. 

Sie können zwischen englischen (Meilen, Fuß, Zoll, brit. Pfund) oder metrischen 
(Kilometer, Meter, Zentimeter, Kilogramm) Abmessungen wählen. 

1. MODE (MODUS) drücken, bis SET (FESTLEGEN) angezeigt wird.
2. - oder + drücken, um UNIT (EINHEIT) auszuwählen. Dann OK drücken.
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TRAININGSEINHEIT AufZEICHNEN
Den Timer im Laufmodus starten, um mit der Trainingseinheit zu beginnen. Bei 
laufendem Timer zeichnet die Uhr Daten zu Geschwindigkeit, Entfernung, Pace 
und Kalorienverbrauch auf. 

1. MODE (MODUS) drücken, bis RUN (LAUFEN) angezeigt wird. 
2. + oder - drücken, um GPS auszuwählen. Dann OK drücken. 
3.  Zwei Mal OK drücken, um die Meldungen zur Lebensdauer der Batterie und 

zum Speicher zu bestätigen. 
4.  START drücken. 

Die Aufzeichnung der Zeit für die Trainingseinheit beginnt. 
5.  Während Ihrer Trainingseinheit VIEW (ANSICHT) drücken, um das Display  

zu ändern.
6.  Nach Abschluss Ihrer Trainingseinheit STOP drücken. Die Aufzeichnung der 

Zeit für die Trainingseinheit wird beendet. 
7.  SAVE (SPEICHERN) halten, um die Trainingseinheit zu speichern und den 

Timer zurückzusetzen. 

DAS GPS AKTIVIEREN
Bevor Sie mit der Uhr Geschwindigkeits-, Pace- und Entfernungsdaten 
aufzeichnen können, müssen Sie das GPS aktivieren und eine Satellitenortung 
durchführen. Nicht bewegen, bevor Sie ein GPS-Signal erfasst haben.

1.  Die Uhr draußen und in angemessener Entfernung von Gebäuden und hohen 
Bäumen einstellen. 

2.  Achten Sie darauf, dass die Uhr gen Himmel zeigt, und dass Sie die  
GPS-Antenne im unteren Teil des Zifferblatts nicht blockieren. 

3. Nicht bewegen. 
4. GPS ON/OFF (EIN/AUS) drücken. 
Die Symbole    und    blinken, während das GPS nach Satelliten sucht.  
Die Symbole werden ausgefüllt angezeigt, wenn die Ortung vollzogen wurde, 
und mehr „Säulen“ in    ein stärkeres Signal anzeigen. 

HINWEIS: Eine dichte Wolkendecke oder Regen können die Ortung eines 
Satelliten erschweren. Das GPS wird automatisch deaktiviert, wenn 15 Minuten 
lang kein Signal geortet wird. 
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2. + oder - drücken, um die Liste der Trainingseinheiten zu durchlaufen.
3. VIEW (ANZEIGE) drücken. 
Die erste Seite der Daten für die Trainingseinheit wird angezeigt.

IHRE TRAININGSEINHEIT üBERPRüfEN
Sie können Ihre gespeicherten Trainingseinheiten auf den Laufdaten-Displays 
anzeigen und gespeicherte Trainingseinheiten miteinander vergleichen, 
um Ihren Fortschritt nachzuverfolgen und Entscheidungen über zukünftige 
Trainingseinheiten zu treffen. 

Sie können folgende Daten auf den Laufdaten-Displays einsehen:

TRAININGSEINHEIT ZuR ANSICHT AuSWäHLEN
1.  MODE (MODUS) drücken, bis RUN DATA (LAUFDATEN) angezeigt wird. 

Der aktuellste Eintrag in der Liste der Trainingseinheiten wird angezeigt.  
Auf diesem Diagramm werden die Funktionen eines gespeicherten  
Eintrags beschrieben: 

Dateinummer

Trainingsdatum

Nummer der 
Trainingseinheit nach Tag 

G: GPS-Trainingseinheit
H: Hallentraining
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GARANTIE & SERVICE
Timex Internationale Garantie (beschränkte Garantie für die uSA) 
Die Timex Corporation garantiert, dass Ihre Timex® GPS-Uhr für die Dauer EINES 
JAHRES vom Original-Verkaufsdatum frei von Herstellermängeln ist. Timex Group 
USA, Inc. und ihre Partner weltweit erkennen diese internationale Garantie an.

Bitte beachten Sie, dass Timex nach eigenem Ermessen Ihr Timex® Produkt 
durch Installieren neuer oder gründlich überholter und überprüfter Komponenten 
reparieren bzw. durch ein identisches oder ähnliches Modell ersetzen kann.

WICHTIG: BITTE BEACHTEN SIE, DASS SICH DIESE GARANTIE NICHT AUF 
MÄNGEL ODER SCHÄDEN IHRES PRODUKTS BEZIEHT: 
1. wenn die Garantiezeit abgelaufen istj
2. wenn die Uhr nicht bei einem Timex-Vertragshändler gekauft worden ist
3.  wenn Reparaturen von anderen Parteien und nicht von Timex ausgeführt 

worden sind

TRAININGSEINHEITSDATEN ANZEIGEN
VIEW (ANZEIGE) drücken, um die verschiedenen Displays für die Trainingseinheit 
zur Anzeige von Detailinformationen zu durchlaufen. 
Die Trainingseinheitsdaten-Displays werden in der folgenden Reihenfolge 
angezeigt: 

•	 Start-	und	Endzeiten	für	die	Trainingseinheit	sowie	Entfernung.

•	 Verstrichene	Zeit,	Entfernung	und	durchschnittlicher	Pace

•	 Durchschnittliche	Geschwindigkeit	und	Gesamtkalorienverbrauch

•	 Verstrichene	Zeit	und	Entfernung	jeder	Runde

117 
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4.  Mängel oder Schäden infolge von Unfällen, unbefugten Eingriffen oder 
unsachgemäßer Behandlung

5.  wenn Glas, Armband, Sensorgehäuse, Zubehör oder Batterie betroffen sind. 
Timex kann den Ersatz solcher Teile in Rechnung stellen.

DIESE GARANTIE UND DIE DARIN ENTHALTENEN ABHILFEN GELTEN 
AUSSCHLIESSLICH UND ANSTATT ALLER ANDEREN AUSDRÜCKLICHEN ODER 
STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN, EINSCHLIESSLICH JEDER STILLSCHWEIGENDEN 
GARANTIE HANDELSÜBLICHER QUALITÄT ODER EIGNUNG ZU EINEM 
BESTIMMTEN ZWECK.

TIMEX ÜBERNIMMT KEINE HAFTUNG FÜR BEILÄUFIG ENTSTANDENE, 
MITTELBARE ODER FOLGESCHÄDEN. In manchen Ländern oder Staaten sind 
keine Einschränkungen stillschweigender Garantien bzgl. Fehlerfreiheit, sowie 
Ausnahmen oder Einschränkungen des Schadenersatzes erlaubt. Daher gelten 
die Einschränkungen u. U. nicht für Sie. Diese Garantie verleiht Ihnen bestimmte 
Rechte. Darüber hinaus haben Sie u. U. weitere Rechte, die je nach Land 
unterschiedlich sind.

Um den Garantie-Service in Anspruch zu nehmen, senden Sie Ihre GPS-
Uhr an Timex, einen Timex-Partner oder den Timex-Einzelhändler, bei dem 
Sie die GPS-Uhr gekauft haben, mit ausgefülltem Original-Reparaturschein 
als Anlage. Ausschließlich für USA und Kanada: legen Sie den ausgefüllten 
Original-Reparaturschein oder eine schriftliche Erklärung mit Namen, Adresse, 
Telefonnummer, Ort und Kaufdatum bei. Schicken Sie bitte zusammen mit Ihrer 
GPS-Uhr folgenden Betrag für Porto- und Verpackungskosten ein (hierbei handelt 
es sich nicht um Reparaturkosten): in den USA Scheck oder Zahlungsanweisung 
über US$ 8; in Kanada Scheck oder Zahlungsanweisung über CAN$ 7 und in 
GB Scheck oder Zahlungsanweisung über UK£ 2,50. In allen anderen Ländern 
stellt Timex die Porto- und Verpackungskosten in Rechnung. FÜGEN SIE DER 
SENDUNG KEINE ARTIKEL MIT PERSÖNLICHEM WERT BEI. 

Für die USA erhalten Sie zusätzliche Garantieinformationen unter der  
Nummer 1 800 328 2677. Für Kanada wählen Sie 1-800-263-0981, für Brasilien 
+55 (11) 5572 9733, für Mexiko 01-800-01-060-00, für Zentralamerika, die 
Karibik, Bermuda und die Bahamas (501) 370 5775 (USA). Für Asien wählen 
Sie 852-2815-0091, für GB 44 208 687 9620, für Portugal 351 212 946 017, für 
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Frankreich 33 3 81 63 42 00,  Deutschland/Österreich: +43 662 88921 30. Für 
den mittleren Osten und Afrika 971-4-310850. Für alle anderen Länder wenden 
Sie sich für Garantieinformation bitte an Ihren örtlichen Timex-Einzelhändler 
oder Timex-Generalvertreter In Kanada, den USA und anderen bestimmten 
Standorten können teilnehmende Timex-Händler Ihnen einen frankierten  
und adressierten Versandumschlag für die Rücksendung der Uhr zur  
Verfügung stellen.

 INTERNATIONALER TIMEX-GARANTIEREPARATuRSCHEIN 

Ursprüngliches Kaufdatum: _____________________________________________
(Fügen Sie eine Kopie der Kaufunterlagen bei, falls verfügbar)

Käufer:  ____________________________________________________________  
(Name, Adresse und Telefonnummer)

Kaufort:____________________________________________________________  
(Name und Adresse)

Rückgabegrund: _____________________________________________________

__________________________________________________________________  
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KONfORMITäTSERKLäRuNG
Herstellername:  Timex Group USA, Inc.

Herstelleranschrift:    555 Christian Road 
Middlebury, CT 06762 
USA

erklärt, dass das Produkt:

Produktname:  Timex Marathon GPS Uhr

Modellnummern: M434

den folgenden Produktspezifikationen entspricht:

R&TTE: 1999/05/EG 
Normen:  ETSI EN 300 440-2 V1. 4.1 (2010-08) 

ETSI EN 301 489-1 V1. 8.1 (2008-04) 
ETSI EN 301 489-3 V1. 4.1 (2002-08) 
ICES-003 Ausgabe vom 4. Februar 2004

Emissions 
normen für digitale Geräte:
 FCC Teil 15, Unterteil B, Klasse B

Bevollmächtigter: 

Sam EverettQualitätsaufsicht
Datum: 19. Januar 2010; Middlebury, Connecticut, USA.

©2011 Timex Group USA, Inc. TIMEX, MARATHON und INDIGLO sind Marken der Timex Group B.V. 
und ihren angeschlossenen Unternehmen.
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KnOPPEnSnELSTARTGIdS TIMEX® MARATHOn® HORLOGE 

AAn dE SLAG MET uW HORLOGE
Deze gids bevat alles wat u moet weten om aan de slag te gaan met uw horloge 
inclusief de basisfuncties van elke knop en de confi guratie van de vereiste 
instellingen. U leert ook om uw eerste training te registreren en te bekijken.

Voor een volledige lijst met functies en gedetailleerde instructies kunt u de 
volledige gebruikshandleiding verkrijgen bij www.timex.com/manuals

HET HORLOGE OPLAdEn
Voordat u het horloge voor de eerste keer gebruikt, moet u 
de batterij minstens 4 uur opladen. Bij een volledige lading 
kunt u GPS 8 uur gebruiken. 

Steek het grote einde van de USB-kabel in een ingeschakelde 
USB-poort op uw computer en bevestig de laadklem aan het 
horloge zodat de 2 pennen op de klem de 2 buitenste metalen 
contacten aan de achterkant van het horloge aanraken.

START/SPLIT/+ 
(STARTEn/
TuSSEnTIjd/+)

VIEW/OK 
(bEKIjKEn/OK)

STOP/SAVE/- 
(STOPPEn/OPSLAAn/-)

dE KnOP IndIGLO® 

GPS On/OFF 
(GPS AAn/uIT)

MOdE 
(MOduS)
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VIEW/OK 
Indrukken in de modi Run en Chrono om de weergave van het display te 
veranderen. Indrukken in de instellingenschermen om de knipperende optie te 
bevestigen. Indrukken in de modus Time om de secundaire tijdzone te bekijken 
of ingedrukt houden om de secundaire tijdzone de primaire te maken.

STOP/SAVE/- 
Indrukken om te stoppen terwijl de timer loopt. Ingedrukt houden terwijl  
de timer stilstaat, om te resetten en de training op te slaan. Indrukken  
in de instellingenschermen om waarden te verlagen of het volgende item  
in een lijst te kiezen.

FuncTIE VAn dE KnOPPEn
IndIGLO® knop 
Indrukken om de nachtverlichting 10 seconden in te schakelen.

GPS On/OFF 
Indrukken om het GPS in te schakelen. Ingedrukt houden om het GPS  
uit te schakelen. 

MOdE 
Indrukken om alle modi te doorlopen. Indrukken om naar het volgende 
instellingsitem te gaan. 

START/SPLIT/+ 
In de modus Time (tijd) indrukken om naar de modus Run (lopen) te gaan. 
Indrukken in de modi Run en Chrono (chronograaf) terwijl de timer stilstaat, om 
de timer te starten. Indrukken in de modi Run en Chrono terwijl de timer loopt, 
om een tussentijd te nemen. Indrukken in de instellingenschermen om waarden 
te verhogen of naar het vorige item in een lijst te gaan.
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bEScHRIjVInG VAn PIcTOGRAMMEn 

GPS-zoekfunctie
continu aan: GPS volgt een satelliet. 
Knippert: GPS zoekt naar een te volgen satelliet.

Signaalsterkte Meer staven betekenen dat de satelliet beter wordt 
gevolgd.

Pieptoon van knop Geeft aan dat de knoppen een pieptoon geven.

q Alarm Een alarm is ingesteld en gaat op de specifi eke tijd af.

Batterij  Geeft de resterende batterijlading aan. Meer donkere 
segmenten duiden op een grotere lading.

dE TIjd InSTELLEn
U kunt de tijd voor twee tijdzones instellen. De tijd wordt door het GPS 
ingesteld, maar u kiest de tijdzone (GMT-offset), zomertijd [ON (aan) of OFF (uit)], 
tijdsindeling (12- of 24-uur) en datumindeling (maand-dag of dag-maand).

OPMERKInG: De GMT-offset is het aantal uren verschil tussen uw tijdzone en 
Greenwich Mean Time. Elke GMT-offset wordt vermeld met de afgekorte naam 
van een grote stad in die tijdzone (bijvoorbeeld: Londen wordt weergegeven 
als LON). Als u uw GMT-offset niet weet, zoek dan uw plaats of een plaats in 
de buurt op in de tijdzonetabel in de gebruikshandleiding die u kunt vinden bij 
www.timex.com/manuals
1. Druk op MODE (modus) totdat SET (instellen) verschijnt. 
2. Druk op + of - om TIME te selecteren en druk dan op OK.
3.  Druk op + of - om de tijdzone te selecteren die u wilt instellen 

(TIME 1 of TIME 2) en druk dan op OK. 
4.  Druk op + of - om AUTO (automatisch) te selecteren (zodat het GPS de tijd 

instelt) en druk dan op OK. 
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4. Druk op MODE om af te sluiten. 

uW GEbRuIKERSPROFIEL cOnFIGuREREn
Voer uw geslacht, leeftijd en gewicht in voor betere berekeningen van calorieën. 

1. Druk op MODE totdat SET verschijnt.
2. Druk op + of - om USER (gebruiker) te selecteren en dan op OK. 
3. Druk op + of - om geslacht te selecteren en dan op OK.
4. Herhaal stap 3  voor leeftijd, gewicht en lengte.
5. Druk op MODE om af te sluiten. 

HET GPS AAnzETTEn
Voordat u het horloge kunt gebruiken om snelheids-, tempo- en 
afstandsgegevens te verzamelen, moet u het GPS aanzetten en een satelliet 
opvangen. Begin niet te bewegen voordat u een GPS-signaal hebt.

1.  Neem het horloge mee naar buiten, uit de buurt van gebouwen  
en hoge bomen. 

5. Druk op + of - om uw tijdzone te selecteren en druk dan op OK. 
6. Herhaal stap 5 voor dST (zomertijd), tijdsindeling en datumindeling.
7. Druk op MODE om af te sluiten. 
OPMERKInG: U kunt de tijd ook handmatig instellen, waardoor het GPS  
de tijd niet instelt. Zie De tijd handmatig instellen in de gebruikshandleiding  
voor meer informatie.

WEERGEGEVEn EEnHEdEn InSTELLEn
Kies het maatstelsel waarin uw gebruikers-  en trainingsgegevens zullen  
worden weergegeven. 

U kunt eenheden weergeven in Engelse (mijl, ft, inch, lb) of metrische  
(kilometer, meter, centimeter, kilogram) eenheden. 

1. Druk op MODE totdat SET verschijnt.
2. Druk op + of - om UNIT (eenheid) te selecteren en druk dan op OK.
3.  Druk op + of - om MI voor Engelse of KM voor metrische eenheden te 

selecteren en druk dan op OK. 
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2. Druk op + of - om GPS te selecteren en dan op OK. 
3.  Druk tweemaal op OK om de berichten over de levensduur van de batterij  

en het geheugen te bevestigen. 
4.  Druk op START. 

De tijd van de training wordt nu opgenomen. 
5. Tijdens uw training drukt u op VIEW (bekijken) om het display te veranderen.
6.  Wanneer u klaar bent met uw training, drukt u op STOP. Het opnemen van de 

tijd van de training stopt nu. 
7.  Houd SAVE (opslaan) ingedrukt om de training op te slaan en de timer  

te resetten. 

uW TRAInInG bEKIjKEn
U kunt uw opgeslagen trainingen bekijken in de schermen Run Data 
(Loopgegevens) en opgeslagen trainingen met elkaar vergelijken om uw 
vorderingen te volgen en te besluiten hoe u de volgende keer traint. 

2.  Zorg dat het horloge naar de hemel is gericht en dat u de GPS-antenne in het 
onderste deel van de wijzerplaat niet blokkeert. 

3. Sta stil. 
4. Druk op GPS ON/OFF (GPS aan/uit). 
De pictogrammen  en  knipperen wanneer het GPS naar satellieten zoekt. 
Ze zijn constant aan wanneer een satelliet wordt gevolgd en meer “staven”  
in  betekenen dat de satelliet beter wordt gevolgd.

OPMERKInG: Een dik wolkendek of regen kan het moeilijk maken om een 
satelliet te volgen. Het GPS wordt automatisch uitgeschakeld als gedurende  
15 minuten geen satellietsignaal wordt gedetecteerd. 

GAAn LOPEn
Start de timer in de modus Run om de tijd van een training te gaan opnemen. 
Terwijl de timer loopt, registreert het horloge snelheids-, afstands-, tempo- en 
caloriegegevens. 

1. Druk op MODE totdat RUN verschijnt. 
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TRAInInGSGEGEVEnS bEKIjKEn
Druk op VIEW om alle schermen te doorlopen om gedetailleerde gegevens voor 
die training te bekijken. 

De schermen met trainingsgegevens worden in deze volgorde weergegeven: 

•	 Trainingsbegin-	en	eindtijd	en	afstand

•	 Verstreken	tijd,	afstand	en	gemiddeld	tempo

•	 Gemiddelde	snelheid	en	totaal	verbrande	calorieën

•	 Verstreken	tijd	en	afstand	van	elke	ronde

U kunt de volgende items in de schermen Run Data bekijken:

EEn TE bEKIjKEn TRAInInG KIEzEn
1.  Druk op MODE totdat RUN DATA verschijnt. 

De meest recente gegevens in de lijst met trainingen worden weergegeven. 
Het diagram beschrijft de onderdelen van de opgeslagen gegevens: 

2. Druk op + of - om door de lijst met trainingen te schuiven.
3. Druk op VIEW. 
De eerste pagina gegevens voor die training verschijnt.

bestandsnummer

Trainingsdatum

Trainingsnummer per dag G: GPS-training
H: Training binnen
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5.  het glas, de band, de sensorbehuizing, de accessoires of de batterij. Timex 
kan het vervangen van deze onderdelen in rekening brengen.

DEZE GARANTIE EN HET HIERIN UITEENGEZETTE VERHAAL ZIJN EXCLUSIEF 
EN KOMEN IN DE PLAATS VAN ALLE ANDERE GARANTIES, UITDRUKKELIJK OF 
IMPLICIET, MET INBEGRIP VAN IMPLICIETE GARANTIE VAN VERKOOPBAARHEID  
OF GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL.

TIMEX IS NIET AANSPRAKELIJK VOOR SPECIALE, INCIDENTELE OF GEVOLGSCHADE. 
Sommige landen en staten staan geen beperkingen toe met betrekking tot 
impliciete garanties en staan geen uitsluitingen of beperkingen met betrekking 
tot schade toe, zodat deze beperkingen wellicht niet voor u van toepassing 
zijn. Deze garantie geeft u specifieke wettelijke rechten en u kunt ook andere 
rechten hebben die van land tot land en van staat tot staat verschillen.

Voor het verkrijgen van service onder de garantie dient u uw GPS-horloge naar 
Timex, een van de gelieerde ondernemingen of de Timex winkelier waar het 
GPS-horloge gekocht is, te retourneren, samen met een ingevulde, originele 
reparatiebon of, alleen in de VS en Canada, de ingevulde originele reparatiebon 
of een schriftelijke verklaring waarin uw naam, adres, telefoonnummer en datum 

GARAnTIE En SERVIcE
Internationale garantie van Timex (beperkte Amerikaanse garantie) 
Uw Timex® GPS-horloge heeft een garantie van Timex voor gebreken in 
fabricage gedurende een periode van EEN JAAR vanaf de oorspronkelijke 
aankoopdatum. Timex Group USA, Inc. en gelieerde ondernemingen over de hele 
wereld erkennen deze internationale garantie. 

Timex mag, naar eigen keuze, het Timex® product repareren door nieuwe of 
grondig gereviseerde en geïnspecteerde componenten te installeren of het 
vervangen door een identiek of gelijksoortig model.

bELAnGRIjK: DEZE GARANTIE DEKT GEEN GEBREKEN OF SCHADE AAN HET 
PRODUCT: 
1. nadat de garantietermijn is verlopen;
2.  als het product oorspronkelijk niet bij een erkende Timex-winkelier is 

gekocht;
3. als gevolg van reparaties die niet door Timex zijn uitgevoerd;
4. als gevolg van ongelukken, knoeien of misbruik en

139
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en plaats van aankoop worden vermeld. Wilt u het volgende met uw GPS horloge 
sturen voor port en behandeling (dit zijn geen reparatiekosten): een cheque of 
postwissel voor US$ 8,00 in de VS; een cheque of postwissel voor CAN$ 7,00 in 
Canada; en een cheque of postwissel voor UK£ 2,50 in het VK. In andere landen 
zal Timex port en behandeling in rekening brengen. STUUR NOOIT EEN ARTIKEL 
VAN PERSOONLIJKE WAARDE MEE. 

Voor de VS kunt u 1-800-328-2677 bellen voor meer informatie over de 
garantie. Voor Canada belt u 1-800-263-0981. Voor Brazilië +55 (11) 5572 9733. 
Voor Mexico 01-800-01-060-00. Voor Midden-Amerika, het Caribische gebied, 
Bermuda en de Bahamas (501) 370-5775 (VS). Voor Azië 852-2815-0091.  
Voor het VK 44 208 687 9620. Voor Portugal 351 212 946 017. Voor Frankrijk  
33 3 81 63 42 00. Voor Duitsland/Oostenrijk: +43 662 88921 30. Voor het Midden-
Oosten en Afrika 971-4-310850. Voor andere gebieden kunt u contact opnemen 
met uw plaatselijke Timex-winkelier of -distributeur voor informatie over de 
garantie. In Canada, de VS en sommige andere locaties kunnen deelnemende 
Timex-winkeliers u een franco reparatie-enveloppe verschaffen voor het 
verkrijgen van service van de fabriek.

REPARATIEbOn InTERnATIOnALE GARAnTIE VAn TIMEX

Oorspronkelijke aankoopdatum: _________________________________________
(een kopie van het ontvangstbewijs aanhechten, indien beschikbaar)

Gekocht door:  ______________________________________________________  
(naam, adres, telefoonnummer)

Plaats van aankoop: __________________________________________________  
(naam en adres)

Reden voor terugzending: ______________________________________________

__________________________________________________________________  
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cOnFORMITEITSVERKLARInG
naam van fabrikant:  Timex Group USA, Inc.

Adres van fabrikant:   555 Christian Road 
Middlebury, CT 06762 
Verenigde Staten van Amerika

verklaart dat het product:

Productnaam:  Timex Marathon GPS-horloge

Modelnummers:  M434

voldoet aan de volgende specificaties:

R&TTE: 1999/05/EG 
normen:  ETSI EN 300 440-2 V1. 4.1 (2010-08)  

ETSI EN 301 489-1 V1. 8.1 (2008-04)  
ETSI EN 301 489-3 V1. 4.1 (2002-08) 
ICES-003 uitgave 4 februari 2004

Emissies van digitale apparaten 
normen:
 FCC deel 15, subdeel B, klasse B

Agent: 

Sam Everett
Quality Regulatory Engineer
Datum: 19 januari 2010; Middlebury, Connecticut, VS

©2011 Timex Group USA, Inc. TIMEX, MARATHON en INDIGLO zijn handelsmerken van Timex 
Group B.V. en zijn dochterondernemingen. 


